
Gres porcellanato effetto pietra
stone-look / effet pierre / steinoptik

Pietra
Lithos
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SABBIA Rett. 80x80

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

120x120 (48”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.

FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. 

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
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SABBIA Rett. 80x80

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

120x120 (48”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.

FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. 

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
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GRIGIO Rett. 60x120
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GRIGIO Rett. 60x120
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GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

ANTRACITE Rett. 60x60  ANTRACITE Rett. 
30x60

ANTRACITE Rett. 120x120 
ANTRACITE Rett. 80x80  

ANTRACITE Rett. 60x120 

GRIGIO Rett. 60x60 GRIGIO Rett. 
30x60

GRIGIO Rett. 120x120  
GRIGIO Rett. 80x80 

GRIGIO Rett. 60x120 

PANTRACITE Rett. 60x60 
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GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

ANTRACITE Rett. 60x60  ANTRACITE Rett. 
30x60

ANTRACITE Rett. 120x120 
ANTRACITE Rett. 80x80  

ANTRACITE Rett. 60x120 

GRIGIO Rett. 60x60 GRIGIO Rett. 
30x60

GRIGIO Rett. 120x120  
GRIGIO Rett. 80x80 

GRIGIO Rett. 60x120 

PANTRACITE Rett. 60x60 
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SABBIA Rett. 120x120  
SABBIA Rett. 80x80 

SABBIA Rett. 60x60 SABBIA Rett.
30x60

SABBIA Rett. 60x120 

AVORIO Rett. 120x120  
AVORIO Rett. 80x80 

AVORIO Rett. 60x60 AVORIO Rett.
30x60

AVORIO Rett. 60x120 

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

120x120 Rett. 10 mm 1 1,44 32,40 40 57,60 1296

60x120 Rett. 9 mm 2 1,44 29,70 36 51,84 1026

80x80 Rett. 10 mm 2 1,28 28,50 44 56,32 1250

60x60 Rett. 9 mm 4 1,44 28,50 30 43,20 855

30x60 Rett. 9 mm 8 1,44 28,50 32 46,08 912

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   
7x80   
7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

SABBIA Rett. 60x120
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SABBIA Rett. 120x120  
SABBIA Rett. 80x80 

SABBIA Rett. 60x60 SABBIA Rett.
30x60

SABBIA Rett. 60x120 

AVORIO Rett. 120x120  
AVORIO Rett. 80x80 

AVORIO Rett. 60x60 AVORIO Rett.
30x60

AVORIO Rett. 60x120 

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

120x120 Rett. 10 mm 1 1,44 32,40 40 57,60 1296

60x120 Rett. 9 mm 2 1,44 29,70 36 51,84 1026

80x80 Rett. 10 mm 2 1,28 28,50 44 56,32 1250

60x60 Rett. 9 mm 4 1,44 28,50 30 43,20 855

30x60 Rett. 9 mm 8 1,44 28,50 32 46,08 912

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   
7x80   
7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

SABBIA Rett. 60x120



54 55

O U T D O O R

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

80x80  Rett. 20 mm 1 0,64 29,00 44 28,16 1276

60x60  Rett. 20 mm 2 0,72 30,90 32 23,04 968

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h

T
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B
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A
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n

T
H
2
 
N
A
T
U
R
E
 
B
R
O
W
NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA
SOPRAELEVATA
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.

1 0

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.

1 4

POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.

1 4

cm2 SABBIA Rett. sp. 20 mm 80x80        SABBIA Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRIGIO Rett. sp. 20 mm 80x80        GRIGIO Rett. sp. 20 mm 60x60  

ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 80x80    ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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O U T D O O R

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

80x80  Rett. 20 mm 1 0,64 29,00 44 28,16 1276

60x60  Rett. 20 mm 2 0,72 30,90 32 23,04 968

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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cm2 SABBIA Rett. sp. 20 mm 80x80        SABBIA Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRIGIO Rett. sp. 20 mm 80x80        GRIGIO Rett. sp. 20 mm 60x60  

ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 80x80    ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX LASTRE/CASSA M2/PALLET KG/PALLET

120x278 6,5 mm 1 3,33 51,61 18 59,94 929

SCATOLA I BOX CASSA COSTO e 170,00 cad.

1 2 0 x 2 7 8
6 , 5  m m

AVORIO Nat. sp. 6,5  mm 120x278        

SABBIA Nat. sp. 6,5  mm 120x278         

GRIGIO Nat. sp. 6,5  mm 120x278       

GRES PORCELLANATOPIETRA LITHOS PLUS
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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